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MASSE
Länge: 168 mm (6.61”)
Durchmesser des Kopfes: 47 mm (1.85”)
Gewicht: 130 gr (4.58 OZ) 
(ohne Batterie)
Battery: AA LR6 1,5 Volt,  
wiederaufladbar AA 1,2 Volt.

EINSETZEN DER BATTERIEN
Schrauben Sie den Kopf, wie in der Abbildung gezeigt, 
im Gegenuhrzeigersinn ab. Setzen Sie die Batterien 
ein, wie in der Abbildung gezeigt. Der Schutz vor einer 
fehlerhaften Polung verhindert Schäden durch falsch 
eingesetzte Batterien (Abb. 1)

HELLIGKEITSEINSTELLUNG / AUTOMATISCHES 
AUSSCHALTEN
Wählen Sie Starke und Schwache Helligkeit, indem sie 
den Schalter wie angezeigt bewegen. (Abb. 2)
Die elektronische Regelung schaltet nach 3 Minuten 
bei Starker Helligkeit und nach 60 Minuten bei 
Schwacher Helligkeit aus, um die Batterie und die 
LED-Anzeige zu schonen. Der Benutzer wird durch 
kurzes Blinken gewarnt, wenn der Ladezustand der 
Batterie auf ein niedriges Niveau sinkt.

WICHTIG
Autonomie und Leistung könnten je nach verwendeter 
Batterie variieren.

HINWEISE
• Vor einer längeren Nichtbenutzung entfernen Sie 

die Batterien
• Richten Sie die TORCHe nicht direkt auf Ihre 

Augen

 GARANTIE
Auf alle Produkte von CRESSI wird eine Qualitätsgarantie gewährt. Jedes defekte / fehlerhafte Produkt von 
CRESSI wird kostenlos während einer Zeitdauer von 20 Monaten (2 Jahren) ab dem Kaufdatum repariert. Die-
se Garantie beschränkt nicht die gesetzlichen Rechte, die Kunden durch die jeweiligen nationalen Vorschrif-
ten zum Verkauf von Konsumentenprodukten zustehen. Die Garantie erlischt unter folgenden Bedingungen:
1. Das Produkt/die Produkte wird/werden durch nicht berechtigte Parteien zerlegt, wieder zusam-
mengesetzt und/oder modifiziert.
2. Das Produkt/die Produkte wird/werden durch unsachgemäße Verwendung beschädigt.
3. Das Produkt/die Produkte wird/werden durch auslaufende Batterien beschädigt.

Abb. 2Abb. 1
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DIMENSIONES
Longitud: 168 mm (6.61”)
Diámetro de la cabeza: 47 mm (1.85”)
Peso: 130 gr (4.58 OZ) (sin batería)
Batería: AA LR6 1,5 Volt,  
Recargable  AA 1,2 Volt.

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
Quite la cabeza desatornillándola en sentido contrario 
a las agujas del reloj como se muestra. Introduzca 
las baterías como se muestra. La protección contra la 
inversión de la polaridad evita daños generados por 
baterías introducidas incorrectamente. (Fig. 1)

NIVEL DE BRILLO / APAGADO AUTOMÁTICO
Selección del brillo alto o bajo moviendo el selector 
como se muestra. (Fig. 2)
El controlador electrónico se apaga después de 3 min. 
en nivel alto y después de 60 min. en nivel bajo para 
preservar la batería y la vida útil de los led.
El usuario es avisado del nivel bajo de batería con 
destellos cortos.

IMPORTANTE
La autonomía y el rendimiento podrían variar depen-
diendo del tipo de baterías.

PRECAUCIONES
• Quite las baterías en caso de almacenamiento 

a largo plazo 
• No dirija la linterna directamente a los ojos

 GARANTÍA
Todos los productos CRESSI tienen garantía de calidad. Cualquier defecto/mal funcionamiento 
del producto CRESSI puede ser reparado de manera gratuita durante un período de 24 meses 
(2 años) a partir de la fecha de compra. Esta garantía no limita los derechos legales otorgados a 
los consumidores por las leyes nacionales aplicables con respecto a las ventas de productos de 
consumo. La garantía se declara nula en cualquiera de las siguientes situaciones:
1. El producto está roto, reconstruido y/o ha sido modificado por personas no autorizadas
2. El producto está dañado debido a un uso inapropiado
3. El producto está dañado por fugas en la batería

Fig. 2Fig. 1
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РАЗМЕРЫ
ДЛИНА: 168 мм (6,61 дюймов)
ДИАМЕТР НАСАДКИ: 47 мм (1,85 дюймов)
ВЕС: 130 г (4,58 унций) (без батареи)
БАТАРЕЯ: AA LR6 1,5 вольт,  
перезаряжаемая AA 1,2 вольт

УСТАНОВКА БАТАРЕИ
Снимите насадку, открутив ее против часовой стрелки, как показано 
на рисунке. Вставьте батарею, как показано на рисунке.
Специальный предохранитель служит защитой от повреждения 
батареи в случае ее неправильной установки. (Рис. 1)

УРОВЕНЬ ЯРКОСТИ / АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ
Перемещая селектор, как показано на рисунке, можно переключать 
между высокой и низкой яркостью устройства. (Рис. 2)
В целях экономии батареи и продления работы устройства, 
электронный контроллер выключает его через 3 мин в режиме 
высокой яркости и через 60 мин в режиме низкой яркости.
Пользователь будет предупрежден о низком уровне заряда батареи 
короткими вспышками возрастающей интенсивности.

ПРИМЕЧАНИЕ
Эффективность автоматической функции и производительность 
могут варьироваться в зависимости от типа используемой батареи.

ВНИМАНИЕ!
•  выньте батарею из устройства в случае длительного хранения
•  не направляйте луч фонаря в глаза

 ГАРАНТИЯ
Мы предоставляем гарантию качества на все продукты Cressi. Мы ремонтируем любой дефективный или неисправный 
продукт CRESSI бесплатно в течение 24 месяцев (2 лет) с даты первой покупки. Данная гарантия не ограничивает права 
потребителей, гарантируемые им применимым законодательством страны, которое регулирует продажи потребительских 
товаров. Гарантия аннулируется в случае возникновения любой из следующих ситуаций:
1. Устройство (устройства) было вскрыто и (или) модифицировано неуполномоченным лицом
2. Устройство (устройства) повреждено по причине неправильного использования
3. Устройство (устройства) было повреждено в результате утечки батареи

Рис. 2Рис. 1
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尺寸
长度: 168 mm (6.61”)
顶部直径: 47 mm (1.85”)
重量: 130 gr (4.58 OZ)
电池: AA LR6 1,5 Volt, 可充电 AA 1,2 Volt

电池安装

如图所示，逆时针方向旋转，将顶部拆开。按图示的方式将电池插入。

反向极性保护可防止因错误安装电池而产生的损坏。 

（图1）

亮度级/自动断电

按照图示方式移动选择器，选择高亮度和低亮度。

（图2）

电子控制器开关在高亮度状态3分钟，以及低亮度状态60分钟后将关闭，以节

省电池电量并保存二极发光管使用寿命。

在电池电量低并持续降低的情况下，将以短促的闪烁提示用户。

重要提示

自主性和性能会因电池的型号不同而不同。

注意事项

• 长时间储存时，请取出电池

• 请勿将电筒直接照射眼睛

 保修
所有CRESSI 产品都有质量保修。CRESSI 产品如出现任何的缺陷/故障，在首次购买的24个月（2年）以内，都可以进行免费维修。本保
修权利不对任何关于消费品买卖的适用国家法律所赋予消费者的法定权利产生任何限制。
如有以下情况，则不予以保修：
1. 产品被未授权的任何人进行拆卸、重新组装以及/或者改装。
2. 因不正确的使用而导致产品损坏。
3. 因电池泄漏而导致产品损坏。

图2图1
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